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Inscenare cinică.
In faţa acusaţiunilor celor mai 

sdrobitóre, îndreptate contra gu
vernului din partea oposiţiei în afa
cerea brutalităţilor şi abusurilor co
mise la alegerea din Stomfa, minis
trul de interne Perczel n’a găsit nici 
un cuvènt spre a desaproba purtarea 
scandalósa a ómenilor sei, ci a avut 
euragiul a-i lua încă în aperare, con
testând, că inform aţi u nile oposiţiei 
arfiesacteşi susţinend în mod cinic, 
câ la tòte alegerile din Stomfa dela 
868 ìncóce s’a observat aceeaşi or
dine în aşe4area partidelor la actul 
electoral.

Principiul despotismului este îna
inte de tòte să-şi ia în aperare unel
tele sale. Tòta lumea e convinsă 
iespre prccederea brutala şi neu
mană a organelor guvernului la me
morata alegere, numai ministrul de 
interne, care e dator se vegheze, ca 

nu se comită nici o ilegalitate, 
nici un abus, nu scie nimic despre 
ceea ce s’a întemplat. El nu se gân- 
desce, decât la chipul şi mudul, cum 
sé ascundă nemernicia organelor sale.

E cu atât mai periculosă me
toda acésta, de-a sfruuta adevărul 
n interesul vremelnic al celor dela 
mtere, cu cât absolutismul lor se 
jsercitéza sub masca constituţiona
lismului, care, vorba lui Hollo, — 
când este mincinos, e mai rău, de
cât absolutismul.

Dér pe când ministrul de in
terne, în faţa conaţionalilor sei din 
oposiţiă totuşi nu s’a desbrăcat de 
ori-ce genă în răspunsul seu, prin 
care a voit se spele pe Arap, pe 
atunci şeful lui,baronul Banffy Dezső, 
iavorisat şi de împrejurarea, că avea 
se se declare într’o cestiune po
nitóre la naţionalităţi, a dat o probă 
de cel mai perfect cinism în răspun
sul séu de eri la o interpelaţiă a 
deputatului Şerban.

Nu s’a temut Banffy de astă-

data, că va fi întimpinat de strigă
tele de indignare ale oposiţiunei ma
ghiare, căci se tracta de cestiunea 
dăcă într’adever fişpanii din comi
tate persecută naţionalităţile, cum 
susţinuse numitul deputat.

Ei bine, ministrul-preşedinte 
Banffy — acelaşi Banffy, care un 
lung şir de ani a maltratat naţiona
lităţile din două comitate ardelene
— se simte de-odată ofensat şi „pro- 
testeză hotărît“ în contra afirmărei, 
că fişpanii persecută pe Români în 
comitate şi uneltesc în tot chipul 
contra lor, ca se-i eschidă dela func
ţiunile administrative etc. Tote afir
mările de feliul acesta le declară 
simplamente de neadeverate şi, spre 
a pune verf cinismului său, încheiă 
cjicend, că, de-orece nu-i sunt cunos
cute abusurî de acelea, nici că le 
p6te pune capăt şi nici nu pote 
trage consecenţele.

Va să (\ica, cu ocasiunea acesta 
ministrul-preşedinte a căutat să se 
îngrădescă chiar şi în contra even
tualităţii de-a lua posiţiă faţă cu 
vre-un abus, său vre-o persecuţiune 
contra Românilor. El a evitat de-a 
promite măcar, că în viitor va ve- 
ghia, ca se nu se întemple perse- 
cuţiunî, şi s’a mărginit numai a 
afirma, că n are cunoscinţă despre 
asemeni persecuţiunî.

Când va ave înse cunoscinţă 
Banffy, că Românii sunt nedreptă
ţiţi în comitate, decă va aştepta se 
fia informat dela cei ce persecută 
şi nu va ţine sămă de arătările şi 
plângerile celor persecutaţi?

Despre aceea, dăcă Românii sunt 
eschişi, ori nu dela funcţiunile ad
ministrative, nu mai trebue să pier
dem cuvinte. E prea bine cunoscut, 
cum stăm în privinţa acesta. Cu atât 
mai mult trebue să bată la ochi, 
când tocmai un Banffy, care a cu
răţit chiar şi pe notarii români din 
comune pe timpul când era fişpan, 
vine să nege categoric, că Româ

nilor li-s’ar pune pedecî la ocuparea 
funcţiunilor.

Decă ministrul-preşedinte a pro
testat contra „înscenărilor“ cu acu- 
sarea fişpanilor, că părtinesc şi pri
gonesc, atunci ori ce om iubitor de 
adevăr trebue la rendul seu să pro
testeze sărbătoresce în contra însce- 
nărei cinice, prin care densul vre 
să acopere tapte, cari au nemulţu
mit şi nemulţumesc o ţeră întregă.

CRONICA POLITICĂ.
— 29 Noemvre.

Sub titlul „Testamentul politic al 
contelui Taaffe“ a apărut la Garol Gerold 
în Vieaa o broşură anonimă, scrisă pro
babil de un bărbat, care a stat apr6pe de 
răposatul fost ministru-preşedinte austriac, 
şi care espune acum politica decedatului 
politician. In amintita broşură se spune 
între altele, că Taaffe s’& bucurat de o în
credere estra-ordinară a corânei, fiind încă 
din copilăriă amio sincer al împăratului 
Francisc Iosif, şi că el n’a abusat nicl-o- 
dată de simţemintele printinescl ale mo- 
narchului. Când în 1879 Taaffe a luat 
asupră-şî a doua-oră cârma guvernului aus
triac, a declarat sincer, câ „voiesce se gu
verneze fără Germani contra Germanilor“ . 
Mai departe se spune în broşură, că Taaffe 
pentru de-a împăca tote naţionalităţile din 
Austria s’a nisuit să nimicăscă puterea Ger
manilor, ca partid politie.

*

Privitor la evenimentele (lin Turcia 
se anunţă din Constantinopol, că versiuni 
contradictorii circulă asupra motivelor fugii 
lui Said-paşa; pănă acuma este cu nepu
tinţă de a-le controla. Se dice, că Said- 
paşa a refusat de-a lua marele v ’ziriat cât 
timp nu se va restabili ordinea, şi cât timp nu 
se vor primi măsurile propuse de densul pen
tru a linişti situaţia internă şi esternă. Ri* 
dicându-se un conflict în acestă privinţă 
între Sultanul şi Said-paşa, acestuia din 
urmă i-ar fi fost frică pentru siguranţa sa. 
Mai departe se anunţă, că în 7 c. un băr-

bat în vestminte turcesc! a sărit spre tră
sura Sultanului, când acesta se reîntorcea 
din moşeă, şi îi întinse o scrisóre. Omul a 
fost arestat numai decât, ér Sultanul într’a- 
tâta s’a spăriat încât s’a făcut palid ca 
mórtea. Conţinutul scrisórei, care probabil 
are se fiă o petiţiune, nu este cunoscut.

*

Pol. Corr.u anunţă, că ministrul-pre- 
dinte bulgar Stoilow s’ar fi esprimat în clu
bul partidului naţional, că prinţul Ferdi- 
nand din nou a făout înaintea lui decla- 
raţiunl privitóre la botezul principelui moş
tenitor, care se va săvârşi în 18 Ianuarie 

1896.

Un studiu politic.
( F i n  e.)

v Neklan continnă în broşura sa 
politică astfel:

Pentru întărirea celor spuse şi pentru 
dovedirea aserţiuuei mele, că sugrumarea 
Nemaghiarilor li-se pare Maghiarilor tot 
aşa de naturală, ca şi pânea de tote cjilele, 
nu voesc să mă provoc la pressa maghiară, 
care cu-o turbare nespusă se aruncă asupra 
tuturor acelor“ , cari observă o atitudine con
trară faţă de lăţirea „ideii de stat maghiar şi 
prin acesta, dupăcum afirmă pressa maghiară, 
comit o mai mare crimă decât tradarea da 
patriă. p ic , că nu vreu să mă provoc la 
pressă, deore-ce machinaţiunile ei, sprigi- 
nite prin tăcerea binevoit6re a presse 
austro-germană, —  din oare străinătatea 
îşi trage informaţiunile sale asupra stărilor 
din monarchiă, — chiar şi Germanilor 
austriaol le-au fost necunoscute şi numai 
acum mai târcliu au ajuns pe înoetul ome
nii la ounoscinţa lor.

Din oontră înse, voesc să reproduc 
aici ca material clasic enunciările privitore 
1h acest fapt făcute în public din partea a 
trei miniştrii unguresc!, şi încă le reproduo 
dup a „Nene Freie Presse“ , în caşul de faţă 
isvorul oei mai neîndoielnic.

Aci Neklan reproduce diferite 
pasagii din vorbirile miniştrilor
Hieronymi, Wekerle şi Szilagyi, ţinute

F O ILE TO N U L „G A Z. T R A N S .w

M ă r t u r i s i r e a .
de Guy de Maupassant.

Margareta de Thérelles trăgea de 
morte. Deşi era abia de cincî-cjecl şi cinci 

ani, părea, ca şi când ar număra şâpte- 
oî şi cinci. Mai palidă ca acoperemintele 

patului, zăcea dênsa horcăind şi cuprinsă 
nisce spasmuri grozave, taţa ei era mis

tuită de chinuri, privirea aţintită a spaimă, 
ca şi când ar vedé ceva înfricoşat înainte-i.

Sora ei Susana, cu şăse ani mai bă
trână deoât ea, sta în ghenunchl lângă pat 
şi suspina. Pe-o masă, ce sta la capul 
muribundei, ardeau două luminări, căci aş
teptau pe preotul, care avea să împărtă- 

scă pe muribunda cu sfântul maslu.
Chilia avea aspectul posomorit, pro

priu fiă-cărei odăi mortuare —  aspectul 
despărţirii desnădăjduite. Pe mese, pe că
min se aflau sticle cu lécurï, prin unghere 
erau bucăţi de pânză, pe oarl le asvîrlise 
acolo mătura, ori le-a aruncat vre-o lo
vitură de picior. Chiar şi scaunele şi foto- 
liarile, cari steteau în disordine împrejur,

păreau a fi îngrozite, ca şi oând ar fi aler
gat unele peste altele în tote direcţiunile. 
Mórtea, înfricoşata mòrte, aştepta nerăb
dător, ascunsă în dosul perdelelor patului 

mortuar.
Era mişcăt6re istoria acestor două 

surori. Pretutindeni era cunoscută istoria 
lor şi din mulţi ochi a stors lacrăml fier

binţi.
Susana, cea mai bătrână, fusese odi- 

niórà iubită cu patimă, şi ea încă iubia pe 
tînărul bărbat. Ei se logodiră şi pe când 
tocmai aşteptau ficsată pentru sărbă-
rile căsătoriei, Henry de Sampierre muri 
de-o mòrte subită.

Desperarea tinerei fete nu cunoscea 
margini. Ea promise că nu se va mai mă
rita după nimeni, şi îşi ţinii cuvântul. Im- 
brăcâ haine de văduvă şi nu le mai depuse.

Intr’aceea veni într’o dimineţă la ea 
sora ei, mica ei soriórà, care era abia de 
doi-spre-fjuce ani, se arunca în braţele celei 
mai bătrâne şi (|ise: „Dragă soră, nu voesc 
să fi nenorocită. Nu voesc, ca ìntréga ta 
viâţă să plângi. N i ol-odată nu te voiù pă
răsi, niol-odată, nicl-odată! N ici eu nu mă 
voiă căsători ! Pentru tot-déuna voiù ră

mânea la tine, pentru tot-déuna, pentru tot- 

deuna!“
Emoţionată de acestă dovadă a iu- 

birei de soiă, Susana săruta copila, fără a 
da vre-un cre4ământ vorbelor ei.

Dér micuţa îşi ţinu cuvântul, şi cu 
t0tă stăruinţa celei mai mari nu se căsă
tori. Ea era frumosă, chiar forte frumosă 
şi nu i-au lipsit peţitorii amabili, dór ea 
nu-şl părăsi sorióra.

* *
*

Ele petreceau fiâ-oare 4i împreună, şi 
nu se despărţiau nicl-odată. Mergeau mân
dre una alăturea de cealaltă, şi erau nedes
părţite. Margareta însă era vecinic tristă, 
deprimată, părea a fi mai posomorită decât 
sora ei mai mare, ca şi când marinimosa-i 
jertfă i ar cădea prea greu. îmbătrânea mai 
repede, părul ei încărunţi deja la tre ize c i 
de ani şi suferind des, dânsa părea chi
nuită de o durere necunoscută, care o

Acum însă sora mai tînără zăcea de 
m6rte. De douăzeci şi patru de ore ea nu 
mai vorbise un singur cuvânt. Abia, când

se crepâ de 4iua 4lse •
— „ChiămaţI preotul. Ora a sosit“ .

Şi apoi rămase zăcând pe spate, cu
prinsă din când în când de convulsiuni, 
şi cu buzele tremurătore, oa şi cum 
s’ar îm buci pe ele vorbe înfricoşate, fără 
însă de-a se pute au4i p r i v i r e a  ficsată a 
ochilor ei era înspăimântăt6r e ; soru-sa, mis
tuită de durere, îşi răzimase fruntea pe 
marginea patului şi năpădită de lacrimi re- 
peţia erăşl şi erăşl: „Margareta mea, mi
cuţa mea Margaretă!“

Ea o numise tot-dâuna „micuţa mea“ , 
precum şi Margareta numise pe sora ei cea 
mai bătrână „măricica mea“ .

Se au4iră paşi pe trepte. Uşa se des
chise. Se iv i un ministrant după oare 
urma bătrânul preot în ornat. Când îl vă4u, 
murinda fu cuprinsă de un fior, deschise 
buzele, borborosi câte-va vorbe şi-şi strînse 
convulsiv degetele-i slabe.

Abatele Simon păşi la pat, o apuca 
de mână, o săruta pe frunte şi 4*®® cu
voce blândă:

— „Dumne4eu îţi iartă, copila m ea; ai 
curagiu, momentul a sosit; vorbesoe“ .

Margareta fu cuprinsă de un cutre
mur atât de puternic, încât chiar şi patul 
se sgudui în urma cutremurului ei. Apoi 
bâlbăi cu greu:
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cu diferite ocasiunî, în care aceşti 
miniştrii mărturisesc, că esistă „rele 
sociale, cari trebuesc sanate“ ; că 
„pentru resalvarea cestiunei naţio
nale este de lipsă o lucrare con- 
secuentă“ , că „agitaţiunile contra 
statului maghiar sunt nutrite din 
afară“ , că „nu se póte suferi ata
carea intregităţii statului maghiar“ 
etc. şi apoi Neklan coutinuă astfel:

Despre modul cum „prooed Maghiarii 
faţă eu instrucţiunea publică se póte con
vinge ori şi cine din raportul lui Ludovic 
Lang, făcut înaintea Congresului higienic 
demografic ţinut în Budapesta. In acest 
raport se constată, că înmulţirea scólelor 
poporale maghiare se face mai rapid de- 
oât îmulţirea scólelor poporale peste tot, 
şi că dintre 6458 scóle poporale fără limbă 
maghiară, 4072 s’au schimbat în maghiare, 
înamestecate şi în scoli de acelea, în cari 
limba maghiară funcţioneză, ca obiect de 
învăţământ. Mai departe sé spune în ra
port, că dintre 185 de scoli medii (gim- 
nasiij, după limba de propunere sunt: 129 
maghiare, 45 amestecate, 7 germane, 4 
române şi nici una slovacă. In tóté acestea 
scoli însă limba maghiară se propune ca 
studiu obligat.

„La noi,“ înohieă raportorul „îmulţirea 
scólelor poporale se îndreptă după lăţirea 
limbei maghiare, şi este probabil şi de 
sperat, că numerose scóle, în car! de pre- 
sent limba maghiară nu figurézá ca limbă 
de propunere, peste puţin vor fi maghia- 
risate

Cum-că limbile nemaghiare sunt pri
vite în Uugaria ca limbi streine, apare fórte 
olar din vorbele contelui A lbert Apponyi, 
car« cu ocasiunea desbaterii asupra ces- 
tiunei naţionalităţilor în şedinţa camerei 
ungare dela 24 Noemvre 1894 4ise urmă* 
tórele: „A  numi naţiune, o parte din po- 
poraţiune, care vorbesce limbă stramă, 
este un non-sens de drept public“ . Şi la 
acesta „Neue F r. P r .u observă, că „contele 
Apponyi a vobit ou acestă ocasiune în 
adevér ca un bărbat de stat asupra ces
tiunei naţionalităţilor.“

Vorbind apoi Neklan despre mij
lócele mai recente întrebuinţate pentru 
lăţirea ideii de stat maghiar, amin- 
tesce între altele disolvarea partidului 
naţional román, pedepsele impuse ace
lora, cari eventual vor lua parte la 
adunări naţionaliste, oprirea şi con
fiscarea tipăriturilor şi 4iare ôr din 
România, violarea secretului epis
tolar etc.

Tot aci mai vorbesce Neklan 
despre introducerea căsetorei civile 
obligătore şi tendinţele ce se ur
măresc prin acesta; apoi despre ac
ţiunea partidului poporal catolic, 
care vrea se foloséscá pe naţionali
tăţile nemaghiare din Ungaria ca 
armă contra partidului jidano-ma-

ghiar dela putere; şi în fine spune, 
că cele trei naţionalităţi nemaghiare 
din Ungaria: Românii, Slovacii şi 
Serbii au hotărît în congresul ţinut 
la 10 August a. c. se păşescă cu un 
nou Memorand înaintea coronei.

temniţe şi să fiă aduşi pe fiă-care lună 
numai odată afară, pentru ca slugile hin
gherului să leg măsare două-4ed  §i cinoî. 
Locul, unde îi vor nemeri ac«ste lovituri, 
doră nu va ave o piele atât de neruşinat 
de grosă, ca feţele lor“ .

Atrocitătile dela Stomfa. Afacerea preotului Lepsényi.
Am amintit erl de limbagiul înfocat 

şi esacerbat al foilor oposiţionale maghiare 
faţă cu barbariile severşite de argaţii pu
terii la alegerea din Stomfa.

In „ Magyar H írlap “ Iuliu Horváth se 
pronunţă aşa: „In tr’adevăr critica stă în
mărmurită înaintea orgiei aceşteia a ilegali
tăţii şi a barbarismului, oe se numesce ale
gerea dela Stomfa, şi faţă cu care chiar şi in
dignarea îşi pierde facultatea de-a se ma
nifesta. Muţi i-o arătăm naţiune;: etă 
aoésta e constituţia ta, libertatea ta, onórea 
ta !..,. In asemeni împrejurări alegerea din 
Stomfa se înfăţişâză ca o victoriă strălu
cită pentru partida poporului, oare deşi nu 
are în dietă decât un singur deputat, to 
tuşi a bătut fără răsboiu, fără de bătălia 
guvernul şi maioritatea lui, pentru-că a 
dovedit acum prin fapte, că acest guvern, 
călcând în picióre legea, al căreia păzitor 
ar trebui sé fiă, şi acésta maioritate, v o 
tând în detrimentul constituţiei, a ipierdut 
dreptul de a conduce ţâra, precum şi drep
tul, de a ridica acusaţiunea contra altor 
partide, ce distrug şi resvrătesc ţera. Căci 
cine este un mai mare distrugător al ţării, 
decât acela, care confiscând mijlócele le
gale nu-i lasă ţării altă alegere, decât răs- 
vrătirea?“

In „Nemzeti Ujság'Á scrie Jvor Kaas în
tre altele: „E i proced mai orud, mai neu- 
man cu fii ţării, decât cu dobitocele. Care 
ministru ar suferi ca să fiă chinuit boul 
său, calul său in frig şi în plóiá tótá nóp- 
tea sub ceriul liber timp de 36 de óre? 
Alegătorii au fost încungiuraţl de înarmaţi, 
au fost despoiaţi de libertatea lor, ca să
li se oonfisce drepturile; li s’a luat chiar 
focul încălclitor, li s’au luat victualiile. Ca- 
ţicii selbaticl indian! sunt mai umani de
cât miniştrii unguresc!!“ ....

In „Magyarország*, Lud. Hollo scrie: 
„Nu mai vorbim de aceea, cum alegătorii 
ou sutele au fost împiedecaţi de a-şl eser- 
cita dreptul constituţional, sub pretexte 
de nimic, o’un suris cinic; dér a ţină 1500 
de ómen! afară în viscol, ploiă şi zăpadă, 
sub cerul liber, departe de orî-ce adăpost, 
a nu lăsa să li-se aducă de ale mâncării, 
a-i opri chiar de-a face foc în aceea nópte, 
ca să-'şi incâldă^că membrele înghieţate, 
acosta este O astfel de mişeliă (gszsâg) 
pentru a oăreia condamnare n’avem cuvin
te destul de tari. Păcat că bătaia corpo
rală este desfiinţată, căci astfel de organe, 
cari ou o crudelitate atât de mişelâscă 
pericliteză sănătatea a 15t0 taţi de familiă, 
ar trebui să fiă aruncaţi in cele mai edencl

— Din camera ungară —

In şedinţa dela 9 Decemvre a camerei 
deputaţilor, deputatul Vajay István adresa 
ministrului de interne o interpelare în 
causa preotului catolic Lepsényi, căruia 
seim. că ’i s’au făcut mari manifestaţiuni 
cu ocasiunea liberărei sale din înehisorea 
de stat dela Seghedin, unde a stat 6 luni 
din causa unui anioul ofensator pentru co
ronă. Interpelaţia e urmàtórea :

„Avend în vedere, că orî-ce condam
nat prin suferirea pedepsei satisfăcend 
ordinei de dreDt vătămate, devine cetăţen 
liber şi se póte împărtăşi de tòte drepturile 
cetăţenilor liberi ; avè^d mai departe în 
vedere, că legile opresc de-a vătăma, de-a 
ruşina şi de-a lipsi de libertatea şi de 
drepturile lor pe acei cetăţeni, cari au 
suferit pedépsa şi au devenit liberi : întreb 
pe d-1 ministru-preşedinte, deoă »re cuuos- 
cinţă despre aceea, că pe preotul şi re
dactorul Nicolae Lepsényi, oare la 1 De
cemvre 1895 a eşit din închisore, cu oca- 
siunea sosirei sale dela Seghedin la gara 
de vest (Budapesta) in 2 Decemvre óra 1 
şi 25 minute, poliţia l’a împedecat de-a se 
da jos de pe tren pe partea dincătrău era 
publicul şi de-a fi primit din partea sti- 
mătorilor săi, ba l ’a silit a-se da jos şi a-se 
depărta pe partea cealaltă a trenului, ér 
cei adunaţi, între cari şi mulţi cetăţeni 
contribuabili din provincia, au fost bătuţi 
şi călcaţi in picióre de poliţiştii călări, —  
pe când pe Francisc Kossuth înainte cu 
vre un an, când încă nici nu depusese ju 
rământul de fidelitate şi de cetátén şi când 
din causa acésta, după conceptele d-vostră, 
încă nu era cetăţen, l ’au putut sărbători 
liber, l’au putut primi, au putut să demon
streze pentru el, l ’au putut sărbători fiş- 
panî şi primari orăşenesci, au putut să dea 
banchete in onóroa lui ; de-asemenea şi 
arestanţii liberaţi ai compatrioţilor noştri 
de limbă română au putut ă̂ arangeze ne- 
înpedecaţî prânej festiv, ér fostul minis
tru-preşedinte Dr. A l. Wekerle, oând pen
tru Intâia-oră a perdut graţia preainaltă şi 
când intregă partida liberală lua posiţiă 
faţă de coronă (Mare sgomot şi nelinişte 
în drópta,) ’i s’a putut faoe o primire atât 
de demonstrativă, încât 'i s’a desprins şi 
caii dela trăsură?...

„Mai departe are d-1 ministru ounos- 
oinţă despre aceea, că poliţia a întrat în 
locuinţa privată a d-lui Nio. Lepsényi şi 
de-aoolo a dus diferite obiecte ; are cunos- 
cinţă şi despre aoeea, că poliţia a oprit, a 
împedecat cina proiectată de 500 tacâmuri

în onórea Iui Lepsényi, ba prin intrigi li 
şi prin intimidarea câtorva restauratori fri
coşi a împedecat pe aderenţii lui Lepsényi 
de a-se ocroti la singuratice oteluri?... Are 
de gând d-1 ministru să dea satisfacţiă ce
lor vătămaţi şi să ia măsuri pentru pedep
sirea organelor, cari au procedat astfel?“ 

Ministrul de interne Pcrczel a răspuns 
imediat provocându se la § 174 al codioelui 
penal, privitor la interzicerea preamărirei 
criminalilor. Deşi nu s’a permis a-se face 
primire lui Lepcsényi, totuşi s’au împărţit 
placate ou subscrierea „ Catolicii maghiari 
In urma acésta poliţia a luat măsuri pen
tru împedecarea manifestaţiilor.

Vajay epee, că ouvéutul „criminal1 
este a se referi numai la aceia, cari încă 
nu şi-au suferit pedépsa. Prin urmare pro* 
vocarea la § 174 nu póte *vé loc. El uu 
ia la cunoscinţă răspunsul ministrului, ma
joritatea însă l’a luat.

0 nouă societate română în Graz.
Stim. D-le Redactor! Vă rugăm să pu

blicaţi în mult preţuita „Gazeta Transilva
niei“ următorele:

Subserişii aducem la cunoscinţă on. 
public român, cumcă tinerimea română 
academică din Graz, urmând de mult sim- 
ţitei dorinţe, s’a constituit în societate, pur
tând numele: Societatea română academică 
social —- literară „Carmen Sylva* în Graz; 
anunţâud tot-odată, că pe anul de studiu 
1895/96 s’a constituit comitetul în şedinţa 
din 12 Nov. st. n. în următorul mod:

Preşedinte: Ilio lancu, stud. în med.; 
secretar şi bibliotecar: Valeriu Popescu, 
stud. în med.; cassar: Eugen de Hartingh, 
stud. teehn.

Sperăm că iubitul nostru popor ro
mân va saluta cu bucuria acest pas făcut 
de noi, şi nu va întârcj’ a a arăta şi faţă 
de tinăra societate interesul, ce l’a arătat 
faţă de celelalte societăţi esistente de ace
laşi caraoter, şi va da şi tinerei societăţi 
„Carmen Sylva“ , —  care mai cu semă acum 
ia începutul esistenţei sale are multe pe- 
decl de înlăturat, —  sprijiuul necesar mo
ral şi material, ca ou atât mai sigur să-şi 
potă ajunge scopul măreţ, ce şi la propus. 

Din şedinţa comitetului ţinută ia 1 
Deo. 1895.

Gras, la 1 Dec. 1895.

llie  lancu. V. Popescu.

C L Pn a  <c*jes

— 29 Noemvre.

Din Yiena se anunţă, că alegerile pen
tru consiliul comunal se vor face probabil 
între 12 şi 15 Februarie 1896. Mei departe 
se anunţă, că alaltăerl s’au ţinut aoolo doué 
adunări ale femeilor antisemite, la cari însô 
s’au petrecut scene atât de furtunose încât 
poliţia a trebuit să intervină.

— o—

—  „Şecijî, sora mea cea mare; ascul- 
tă-mă“ .

Abatele se apleca spre Susana, care 
sta încă tot înghenunchiată înaintea pa
tului şi o ridica. E l ii ajută să se aşe4© 
într’un fotoliu şi apucând cu amendouă 
mânile câte-o mână de-a surorilor, dise :

— „Atotputernice Domne! Trimite-le 
lor putere si fi îndurător!“

Şi Margareta începu a vorbi. Singu
ratice, rupte, şi ca smulse eşiau cuvintele 
din gâtlejul ei.

&* *
— „Iertare, soră! Te rog iertă-mă! 

Ah  de-ai soi, cât de tare m’am temut îu 
decursul întregei vieţi de acest moment!“

Piângênd îi răspunse Susana: „Oe 
să-ţi iert, micuţa mea? Tu mi-ai dat totul, 
ml-ai jertfit totu l! Tu eşti un ânger....“

Margareta însă o întrerupse : „Taci, 
taci! Lasă-mă să vorbesc.... Nu mă între
rupe.... Grozav... Lasă-mă să spun tot... 
pănă’n capăt, fără să vorbesc!.... Ascultă.... 
Tu îţi aduci aminte.... ţl-aducl aminte.... 
Henric...

Susana se cutremura şi privi la so
rióra sa. Acésta continué :

Spre a pute înţelege, trebue se as
culţi totul. Eram de doi-spre-cjece ani, 
numai de doi-spre-4ece ani, îţi aduci dór 
aminte, nu? Şi eu aveam deprinderi rele, 
făceam tot, oe voiam... Dér îţi aduci aminte, 
cum m’au deprins rău?... Ascultă... Când 
veni el pentru întâiaşi dată, avea eisme de 
lac. Se cobori de pe cal şi se scusâ péntru 
îmbrăcămintea sa, a venit însă — 4 i°ea 
densul — spre a împărtăşi ceva tatălui 
nostru. Iţi aduol dór aminte, cum?... Nu 
vorbi nimic... asoultă,... Când îl vă^ui, ră- 
măseiu oa îmărmurită, atât de frumos îl 
afiaiu, şi în timp ce el era acolo, mă ţi
nui ascunsă într’un ungher al salonului.

„Copii sunt atât de nostimi... şi gro
zavi... A h ! da... eu am visat de e l !

„E l veni ârăşl... ârăşl şi erăşl... eu îl 
înghiţiam cu privirile... era frumos!... Eu 
eram mare pentru etatea mea... şi mult mai 
sglobie, de oum mă credeau. E l venia 
atât de des... Şi eu mă cugetam numai îa 
el şi repetam pururea încet numele său: 
„Henric... Hunric de Sampierre!

Odată au^ii, că el te va lua de 
soţiă. Ce durere, oh, sorioră! o durere, o 
durere! Trei nopţi de-alungul plânsei, fără

a închide ochii. El venia în tòte cailele, 
după amédi, după oe-şî lua prân4ul. Tu ’ţi 
aduci aminte, nu-i aşa? Nu vorbi, ascultă. 
Tu ’i pregătiai o mică prăjitură, care-i 
plăcea fòrte. Făină, unt şi lapte folosiai 
tu atunci... Oh, eu sciu fòrte bine, cum o 
făceai. Aşi puté-o şi a4î face. E i lua tot
deuna o prăjitură întregă în gură, bea un 
pahar de vin şi 4 i°ea aP ° i : Minunat !... 
Ţi-aduci aminte, oum o spunea e i?

„Eram gelósà, gelosă. piua căsă
toriei tale se apropia. Nu erau mai mult 
de patru-spre-4ece ĉ il© pană atunci. Eram 
nebună. Eu îmi 4iceam : el nu se va căsă
tori ou Susanr. ; eu nu voesc. E l mă va 
lua pe mine de soţie, când voiu deveni 
mare. N ici odată nu voiu iubi pe un altul 
aşa... Totuşi într’o sérà, 4ece 4*1© înainte 
de 4in» cea mare, făcuşi tu ou el o preum
blare, pe dinaintea castelului, la lumina 
lunei... şi colo jos,... sub brad, sub bradul 
cel mare, el te-a îmbrăţişat... -te-a îmbră
ţişat cu ambele sale braţe, atât de înde
lungat. Tu îţi aduci aminte, nu-i aşa? Era 
probabil pentru prima oră... Da ! Tu erai 
paiidă, când reîntraşl în salon.

y.Eu v ’am ve4ut; mă ascunsesem în

dărătul acelui tufiş des. Avusei un acc89 
de turbare.... Decă aşi fi putut, v ’aşl fi 
ucis !

’Im ! 4iseiu: E l nu va lua nici
odată de soţiă pe Susana, nicl-odată! 
E l nu va lua pe nimeni de soţiă. M’aşI 
simţi prea nenorocită. Şi de-odată începui 
a-1 uri înfocat.

„Soii tu, ce-am făcut după aceea? 
Asoultă: Eu vă4«sem, oum răspândia gră
dinarul bucăţi de carne, spre a uoide cu 
ele câni, cari vagabondau prin prejur. El 
sfărîma câte-o sticlă şi mesteca sticla sfă- 
rîmată în bucăţile de oarne.

„Luai deci dela mama o mică sti
cluţă de lécuri, o sfărîmai c’un topor si 
ascunsei sticla în buzunarul meu. Sáména 
unui praf fin şi strălucitor.... In 4iua ur* 
mátóre, după-ce pregătiserăm prăjitura 
favorită a lui Henry, o tăiau c’un cuţit şi 
vîrîiu sticla înlăuntru. E l mânca trei bu
căţi, eu încă mâncaiu una, celelalte şese 
bucăţi le aruncaiu în iaz. Trei 4*le fa 
urmă muriră amendouă lebedele... Iţi aduci 
aminte? Ah ! nu spune nimic. Ascultă... 
ascultă... Numai eu nu murii. Totuşi eu 
suferii neîncetat... ascultă... el muri. Tu
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Istoria Mănăstirei Pntna. Asupra mă- 
aăstirei Putna din Bucovina vom publioa 
în curând un interesant foileton, soris de 
venerabilul paroch Iraelie Porumbescu din 
Frătăuţul nou. D-sa a publioat şi în limba 
germană o broşură, întitulată „Kloster Putnau 
wntru care a fost distins ou înalta mulţu
mită a A lteţei Sale arohiducelui Petra Sal
vator, care, cum ni-se scrie, prin mareşalul 
«fiu a adresat D-lui Porumbescu următ6rea 
mulţumită: „Nr. 138. Venerabilitatea Vos- 
tră! Broşura privit6re la mănăstirea Putna, 
ce aţi trimis’o prin mine A lteţei Sale imp. 
şi reg. Archiducelui Petru Ferdinand Sal
vator, am aşternut’o A lteţei Sale, care a 
primit interesanta broşură privitore la is
toria mănăstirei Putna cu t6tă afabilitatea 
şi graţia. A lteţa Sa imperială m’a îndatorit 
să esprim Venerabilităţii Vostre înalta sa 
mulţumită pentru numita broşură etc. Cer- 
nâuţî, 3 Decemvre 1895. Baronul Felicit, 
m. p. M ajor“ .

— o —

O nouă povară asupra comunelor. In 
urma unei ordinaţiunl a ministrului ungu
reşti de interne, cu începutul 4ilei de 1 Ia
nuarie 1896 cheltuelile pentru provederea 
)olnavilor săraci cu medicină vor avâ să 
e suporte oomunele, măcarcă situaţiunea 
materială a comunelor este astăzi atât de 
critică, încât, cum constată o fiSiă ungu- 
r£scă, le este peste putinţă de-a mai su- 
jorta şi aceste nouă poveri.

— o —

Navigaţiunea la Porţile  de fer. M i
nisterul de esterne român aduoe la cunos
cinţă navigatorilor următorele informaţiunl 
date de legaţiunea austro-ungară: In urma 
lucrărilor esecutate de guvernul ungar pen
tru regulare a albiei Dunărei la Porţile de 
fer, întâia cataractă a Dunărei, numită 
Stânca, s’a făcut practicabilă pentru navi- 
gaţiune. Acestă cale de navigaţiune, des
chisă în mod provisoriu, este formată prin- 
tr’un canal, având o lărgime de 60 m., şi 
conţinând, chiar când apele sunt cu totul 
scă4ute (etiage), o trecătore de o adâncime 
de doi m etr. In urma regulărei cataracte- 
or dela Stânca, bastimentele cari cobor 
luviul vor pi;te se pătrundă ohiar în tim- 
)ul apelor de veră până la DrenJiova, pe 
când înainte era nevoe de a-se prooede la 
o transbordare la Moldova. Taxele prevă
zute de art. L V I I  din tratatul dela Berlin 
din 13 Iulie 1878, şi de art. V I  din tra
tatul dela Londra din 13 Martie 1871, nu 
vor fi încă pentru moment percepute.

— o —

Miere de stup. Atragem atenţiunea 
cetitorilor asupra anunţului de pe pagina 
a patra a d-lui loan Aron, care în ţinutul 
nostru este primul stupar între Români. 
)-sa are în grădina sa din Scheiu o stu- 
jiuă bine arangiată, care pote servi oa mo
del pentru aceia, cari voesc să se ocupe 
cu cultivarea stupilor în mod raţional, după 
sistemul Dzirzon. Mierea, fiind de-o cali-

soii... ascultă. Dér nu e acésta... Abia mai 
târcfiu... totdéuna... cel mai îngrozitor lucru... 

asoultă...
„In  deoursul vieţii mele, în de

cursul întregei mele vieţi... ce ch in ! Eu 
îmi cjiseiu: nu voiu părăsi nicl-odată pe 
sora mea. Şi când va fi sé mor, îi voiu 
spune totul. Da. Şi de-atuncl m’am cugetat 
neîntrerupt la acest moment, la momentul, 
când îţi voiu spune totul. Momentul e aici. 
Grozav. Ah!... soriórá...

„Fără înoetare, mai înainte şi mai 
târziu, cjiua şi nóptea cugetam : Odată tre- 
ke să-i spui, Şi aşteptam... —- Ce chin !... 
S’a întâmplat. Nu vorbi nimio. Şi-acum 
'mi-e frică, ’mî-e frică... oh, mi-e frică! 
Decă-l voiü vede imediat acum, îndată-ce 
YOiü muri ?... A-l vedé pe el. înţelegi ? Eu 
cea dintâi! Dér n’am curaj... Şi trebue. Eu 
mor. Voesc, tu trebue, sé mé ierţi. Eu o 
voeso. Fără iertarea ta, nu pot apáré îna
intea lui... Oh, domnule abate, spuneţi-i, 
ci ea trebue sé mé ierte. — O rog, spu- 
naţl-i... Fără iertarea ei nu pot muri...“

* £
*

■Ea tăcu şi aştepta găfăiud. în vreme

tate superiórà, albă, forte fină şi estrasă 
prin maşina centrifugală, o putem reco
manda orl-cui.

Averea lui Alexaudru Dumas. După 
soirile sosite din Paris, de A l. Dumas a 
rămas o avere, care se urcă la vre-o trei 
milióne franci. Acéstà avere o vor împărţi 
între sine cele două fiice ale sale şi mama 
lor maşteră, oare însă va primi numai in
teresele averei. Biblioteca sa, care de alt
fel nu e atât de însămnată, o va moşteni 
Al. Lippmann, fiiul fetei celei mai mari a 
lui Dumas. Tatăl lui Dumas se scie, că a 
murit sărac. La  patul morţii era şi fiiul 
său. Din busunarul bétrànului càdù o ban
cnotă de două-cjecl de franci. Atunci Du
mas — tatăl clise fiiului său: „Vec}! Alec- 
sandre, acesta e acea bancnotă, cu oare am 
venit înainte cu cincî-^ecî de ani la Paris. 
N ici acum n’am o avere mai mare.

7 — o —
Cine ţine să aibă un oălendar frumos 

şi util, sé cérà Calendarul revistei „Luvnea 
Ilustratău. Acest Calendar conţine mai 
multe articole beletristice şi umoristice 
peste 100 ilustraţiunî şi costă 1 leu în 
oraş şi lei 1.30 in provincie. Se află de 
vèncjare la tòte librăriile, ca şi la editorul 
IG. H E R T Z  (Hotel de France), Bucurescl.

Convocare.
Adunarea generală a comitatului Fă  

găraş fiind convocată pe 16 Decemvre a. 
c., adeoă pe Lunia viitóre, sunt rugat? toţi 
membrii români ai congregaţiunei, ca având 
în vedere împrejurarea, că în acéstà adu
nare se va face alegerea tuturor amploia
ţilor comitatenşl şi a diferitelor comisiunî 
de mare importanţă pentru noi, precum şi 
că se vor desbate alte obiecte de interes 
general, sé se presente în număr complet.

Ér pentru statorirea unei purcederl 
solidare sé binevoéscà a lua parte la în> 
trunirea, ce se va ţinâ în 15 Decemvre la
7 óre séra. Locul întrunirei se va face cu
noscut on. membrii esterni prin osi din 
centru.

Făgăraş, 10 Decemvre 1895.

M ai mulţi membrii.

SCIPti ULTIME.
Budapesta, 10 Decemvre. In şe

dinţa de acjî a dietei, ministrul pre
şedinte Banffy respunse la interpe
larea deputatului Şerb an.

B a n f f y  declară, că n’are cu- 
noscinţă despre aceea, ca fişpanii 
ar persecuta naţionalităţile nema- 
ghiare, ba trebue se protesteze cu 
hotărîre, contra unor inscenărî de 
felul acesta. (Ilaritate). Nu este ade
vărat, că pe Români i-ar esclude 
din tagma funcţionarilor, ba din 
parte-i ar aproba în mesura cea 
mai mare, decă s’ar alege funcţio-

ce degetele-i strìnse convulsiv alunecau 
neodiehnit pe plapomă...

Susana îşi acoperise faţa cu amândouă 
manile şi nu se mişca. Ea cugeta la el, pe 
care atât de mult l ’ar fi putut iubi ! Ce 
fericiţi ar fi trăit împreună ! E l îl vedea 
înainte-i aşa, cum odinioră în bărbăţia-i 
mândră stetea înaintea ei. Scumpilor morţî, 
cum sfăşie amintirea vostră inima nòstra ! 
Oh! Acel sărut, unióul sèu sărut! In su
fletul ei încă tot mai veţuia acel sărut. Şi 
în urmă nimic, mai târziu nimic în în- 
tréga-i viâţă.

De-odată se ridica preotul şi ou vooe 
puternic vibrátoré strigà :

—  „Domniş0ră Susano sora d-tale 
mòre !“

Susana îşi lăsa în jos manile şi cu 
faţa-i inundată de lacrimi se aruncă asu
pra surorei sale, o săruta din inimă şi bor- 
borosi :

—  „T e  iert, micuţa mea, te iert !...“

(„P. LI.“) ,
’Mi-’s.

nari fiă dintre Români, fiă dintre 
alte naţionalităţi. (Aprobări gene
rale). Aşa-der fiind*că despre absur
dităţi n’are cunoscinţă, astfel nici 
nu póte lucra pentru încetarea lor 
şi nici nu póte trage consecenţele. 
Cere a i-se lua răspunsul la cunos
cinţă. (Aprobări în drépta.)

Răspunsul s’a luat la cunos
cinţă.

BucurescT, 10 Decemvre. La ale
gerile din colegiul I I  de cameră au 
reuşit asemenea pretutindeni candi
daţii‘ partidei liberale. Dintre oposi- 
ţionalî n’a fost ales nici unul. In 
judeţul Ilfov oposiţiunea s’a absţinut 
dela votare.

Constantinopol, io  Decemvre. 
Said-paşa s’a reîntors la casa lui.

Sultanul a subscris iradeaua, prin 
care dă voiă ca puterile sé trimătă 
încă câte o corabiă staţionară în 
Bosfor.

NECROLOG-. Subscrişii cu inima 
frântă de durere anunţă, cum-că mult 
iubitul lor soţ, tată şi tată-moş George 
Pantea Popa oficial în pensiune, după o 
bolă îndelungată, în etate de 75 de anî, 
împărtăşit cu sf. Taine, îşi dete nobilul 
său suflet în mânile Creatorului, Marţi în 
10 Decemvre st. n. la 6 ore dîm. Osă- 
mintele scumpului răposat se vor aşec|a 
spre eterna odihnă Joi, în 12 Decemvre 
n. c. la 12 6re din 4' îQ cimiterul sf. bise
rici din loc.

Tohanul vechiu, 10 Dec. n. 1895.
Eva Pantea născ. Thomas, ca soţie; 

Ana căs. Nic. Grczea, George Pantea 
Popa şi Elisa căs. Ioan Comşa, ca f i i ; Ni- 
colae Grosea, Ioan I. Comşa, Eufrosina 
G. Pantea Popa, ca gineri şi noră, împre
ună cu număroşl nepoţi şi nepote.

—  T it  Procopian, profesor la Liceul 
din Galaţi, a decedat la 26 Noemvre, în 
etate de 32 ani. înmormântarea s’ a făcut 
Marţi 28 c., dela Biserica Sf. Haralambie.

—  Văd. Cristina Dragoş, n. Lemenyi, 
după un morb îndelungat împărtăşită cu 
sântele sacramente ale muribundilor a 
repausat în 5 Decemvre c. îu etate de 
62 anî. înmormântarea s’a îndeplinit în 8 c. 
în comuna Ruşov.

Fiă-la ţărîna uşoră şi memoria bine- 
ouvântată!

DI VERSE.
Greutatea unui om sănetos. Cât cântă- 

resoe omul, decă e sănătos, acésta a arătat’o 
într’o formulă uş6ră de înţeles reunimea 
higienică din B erlin : La o lungime de 150 
centimetri a corpului greutatea normală e 
de 50 ohilograme séu de un cântariu: cresce 
apoi la fiă-care centimetru din lungimea 
corpului cu un chilogram. De aceia un „om 
normal“ cântăresce atâtea chilograme, câtl 
centimetri are el în lungime, peste un mefru. 
Fiă-care póte deci esact socoti, oât de greu 
este dânsul. Decă omul se simte sănătos, 
este vesel de vieţă şi trăiesce cumpătat, 
atunci n’are a face, décá cântăresce mai 
mult, séu mai. puţin ca un „om normal“ .

Un arbore uriaş. In satul RancovicI 
din Bosnia se ?flă pe o colină un ştejar 
gigantec, bătrân de 200 ani. Acest arbore 
gigantec e unic în felul său. A re o grosime 
de 25 m., înălţimea trurchiului pănă la co
ronă, este 28 m. Trunchiul, pănă la înălţimea 
de 7 m., e scorburos, diametrul aoestei soor- 
bure e de 5 m. In ea au încăput odată 65 
soldaţi împreună cu armatura lor.

Jubileul furculiţei. Sunt 900 de anî, 
de când s’au introdus mai întâift furculi
ţele în Europa. In tómna anului 995 se că
sători în Veneţia feciorul Dogelui Pietro 
Orseolo cu princesa Bisanţului, Argila, o 
soră de-a împăratului roman. Pănă atunci 
locuitorii din Veneţia mâncau cu degetele, 
dér la nuntă princesa se folosi la mâncare 
de-o furculiţă cu doi dinţi şi de-o lingură 
de aur. Lingura nu a fost. ceva nou pen
tru VeneţianI, decât numai furculiţa. Da
mele veneţiane s’au grăbit, ca şi ele să

facă asemenea princesei bisantine, cu tòte 
că mai întâiă le era cu greu manuarea 
furculiţei, şi aşa pe încetul s’a introdus la 
VeneţianI obiceiul de-a se foiósi la mân
care de furculiţă. Se înţelege, la început 
folosirea furculiţei trecea ca un lucru ridi
col şi stricăcios. Au trecut mulţi secoli, 
pănă oând furculiţa a fost introdusă şi în 
celelalte oraşe ale Italiei. Pe timpul rene- 
sanţei cam pe la anul 1360. s’a introdus 
mai íntáiö furculiţa în Florenţa şi apoi în 
celelalte oraşe din Italia. Timpul când s’a 
introdus mai întâi furculiţa în Germania, 
nu se scie. In Francia la anul 1379 s’a 
amintit mei întâi într’un catalog despre 
tacâmurile de argint ale regelui, dér mân
carea cu furculiţa s’a introdus numai în 
anul 1550. In Anglia s’au introdus furcu
liţele prin călătorul Corgate, care le duse 
acolo direct din Veneţia în anul 1608. Dér 
abia pe la finea vécului al 17-lea au deve
nit în us la toţi locuitorii. Astădl se folcsasoe 
furculiţa mai pe întreg rotogolul pămân
tului. Numai in unele părţi ale Spaniei şi 
în centrul Rusiei nu e cunoscută încă fur
culiţa.

Succesiunea Guy de Maupassant. 
Câţî-va ani înainte de mórtea sa, Guy de 
Maupassant făcuse un testament, care co- 
prindea clausula următore : „In ceea-ce pri- 
vesce partea care ar reveni soţiei mele, 
voiesc ca ea să fiă servită, ca rentă anuală 
şi viageră de 10,0C0 lei, pe oare legătura 
universală va fi însărcinată să-i plátéscá*. 
D-na de Maussapant cere acjî o parte din 
venitul operilor literare ale regretatului ro
mancier. Moştenitorii au combătut acéstà 
pretenţie şi tribunalul a respins oererea 
văduvei.

Fem eile din Cuba. Se scie, că acuma 
locuitorii din Cuba sunt revoltaţi şi sunt 
organisaţi milităresce. Dela mic pănă la 
mare, aprópe toţi cu bani au luat armele 
spre a lupta contra jugului spaniol. Deşi 
Spania a trimes mai multe năvî de răsboiu 
şi armate întregi, totuşi ele n’au făcut 
nici o ispravă, căol insurgenţii sunt tari 
şi opun o mare resistenţă trupelor spa
niole. După câte cetim într’un <}iar din 
Madrid, care a primit o corespondenţă 
dela Havana, femeile din Cuba au într’un 
mod fòrte desvoltat amorul de patrie. In 
tòte oraşele insulei sunt o mulţime de ti
neri, cari deşi împărtăşesc ideile insurgen
ţilor, totuşi n’au curagiul de-a lua armele 
şi a lupta alături ou dânşii. Unii dintre ei 
sunt logodnici, alţii au amante, şi iubitelé 
lor le-au trimes câte-un dar, prin oare’şl 
bat joo fòrte crud de ei făoându-i fricoşi 
ca femeile. Aceste daruri constau în că
măşi de femaiă împodobite cu broderii.

Donmişore-soldaţî. In ultimul con
gres de femei din Anglia s’a cjis, că fe 
meile n’ar fi apte de a servi la miliţiă. 
Acéstà aserţiune o combate însă acum 
d-ra Faurett ou un curagiu bărbătesc, cji- 
când, că la cas de lipsă, tocmai aşa pot 
sta şi fetele lângă tun, ca şi feciorii. ţ)ia- 
rul: „D. T .“ e}*06» că lucrul în sine n’ar 
fi aşa de mare ; dificultatea cea mai mare 
o presenta numai cestiunea îmbrăcămintei. 
„United service Gazatte“ încă e de părere, 
că şi fetele sunt apte de-a servi la mili
ţiă; amintesce, că in New-York cu un aiî 
înaiute d-ra Margareta Schotber a avut 
snb comanda sa un despărţământ de mari
nari conştătător din 17 fete, care număr 
însă în decursul unui an a crescut 1a 40. 
Soldaţii de rând portă uniformă largă de 
marinari, ér ofioerii se disting prin aceea, 
că pórtà bluse bine potrivite pe trup, ou 
stele şi posomante ae aur. Garda de fe 
mei mai are şi un medio propriu in per
sóna d-rei Carie Smith. A fa iă  de asta, 
mai are garda femeéscá şi un curs de 
şcolă de cadeţi-femei.

Li teratură .
A  apărut Liturgia S. Ioan Chrisos- 

tom, compusă pentru cor bărbătesc de 
loau Yidu. Composiţiunea este proprieta
tea autorului şi un exemplar costă 4 fl. 
Tot de acelaşi autor a apărut piesa „Nu  
desperaţi“ , pentru cor bărbătesc. Preţui 30 cr.
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In editura libràriei Leon Alcalay din 
Bucurescî (Calea V ictoriei 37) a apărut : 
Gramatica pentru clasa I I I  primară, în
tocmită după programa oficială din 1895 
şi aprobată de ministerul instrucţiunei pu
blice din România, scrisă de : A . I. O d o- 
b e s c u  şi V.  Gr .  B o r g o  v a n .  Un esem
plar legat în scorţă 65 banî.

Cursul la bursa din Vienâ.
Din 10 Deeemvre 1895.

Benta ung. de aur 4%  • •

Renta de ooróne ung. 4%  • • •

Impr. căii. fer. ung. în aur 4 y 2%  •

Impr. căii. fer. ung. în argint 41/2%

Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis.

Bonuri rurala ungare 4%  • • •

Bonuri rurale croate-slavone. .

Imprum. ung. cu premii . . . .

Losuri pentru reg. Tisei şi Segedin.

Renta de hârtie austr....................

Benta de argint austr....................

Benta de aur austr. . . . . .

Losuri dîn 860 .........................
A cţii de ale Băncei austro ungară.

Acţii de-ale Băncei ung. de credit.

Acţii de-ale Băncei austr. de credit, 

i^apoleoudorî.

Mârcî imperiale germane . . *

London v i s t a ..............................

121.70

98.75

124.75 

101.40 

121.—

94.—

9 8 .-

152.75 

141. — 

100 45 

100.45 

121.65 

148.50
1022.-

437.—

371.75 

9.661/2
59.55

121.80

Paris v i s t a ................................... 48,221/2

Bente de coróne austr. 4% . 

Kote italiene.........................

10 0 .-

4 5 .-

C e r e i ?
un catalog de preţuri, care trim ite 

gratis şi franco

Brüder Plaeht
p r im a  fabrică, de c o r  «I e şi 

in strum ente  m usica le
S c h ö m b a c h  M r. 3 ÎS ),

lângă Eger (Boemia).

Si A  W  03 •
E
’>  »Ä
o  2  
o  »

Recomandă corde şi instrumente recu- 
noscute ca cele mai bune, sub garanţie. 
Y io line, Arcuri, Concert-Cellos, Cite- 
re, Guitarre, Concert-Flaute, Concert- 

Clarinet, Etuis de Violină.
Rugăm a se adresa cătră

Brüder Plachf,
mm Agenţi locali se caută, an

Corespondeză: nemţesce, boemesce, ru- 
seste, franţuzeşte. g^Q ̂ __20

f f i

i

f f l

s
w
W
1[gj
à

ö l i  H ű i  I I I  —  S c f y l e u b e r f y o n ig , [«,

din stupina mea, c ir c a  6 © O K l g i ’ . se  v in d e  de sub
scr i sul  en gros â 5 5  c r ., eră în detail â 6 0  c r .  k lg*m uL

în sticle grose prov£4ute cu capace de tinichea şi etichetă
U n  k lg i* . â 78  c r ., o  ju m e t a t e  k lg r .  â 4 5  c r .

Sticlele mele de miere de 1 klgr. le rescumper cu 17 cr., 
eră pe cele de 1/9 klgr. cu 14 cr. bucata.

Recomandă I 6 11 A  T 0 n, înveţător român,

À 
á 
y  i
Is
a

. I
B raşo v , S trada  SI*. N lco lae  Nr. 9.

m

Cursul pieţei Braşov.
Din 12 Deeemvre 1895.

Bancnote rom. Curup. 9.50 Vend. 9.52

Argint român. Cuoid. 9.46 Vend. 9.50

N&poleon-d’orl Câmp, 9.58 Vend. 9.61
Galbeni Cnmp. 5.65 Veod. 5.70

Buble rusesc! Oump. 128.l/2 Vend. — .—

L ire turcesc! Cump. 10.78 Vend. — .—

Mărci germane Cump. 58.70 Vend. — .—

Scris. fonc. Albina 5%  100.75 Vend. 101.—

p ro p r ie ta r: Br* Aurel WSMPeşiaBiP.. 
Redactor resp o n sab il; Gregs?riu Piai©r.

Anunciuri
(inserfiimi şi reclame)

Suntu a se adresa subscrise, 
administratiueiB. In caşul pu
blicării unui anunciu m a i  m u lt  
de odată se face scădement, 
care cresce cu cât publicarea 
se face mai de multe-ori.

Admi istr. „Gazeta Trans.“

P
1

I
!
§1
p

Comptoarul : 
Váczikörut 16 

lângă 
B a s i l i c a

Iustinian M. Grama C a s a  

fondată în anul 
1872.B U D A P E S T A .

C o m e r c ia n t e  e n g r o s s is t .
Unicul Specialist In producte de Petroleum.

Am  onore a avisa onoratul public român, curpcă dela 5 Octomvre 
a. c. am primit, din P e n ş y l v a n i a  (America) singurul deposi- 
toriu îu specialitatea de Petroleu :

Kaiseroel-Petroleum.
Marca „1 m p e r  a t o r u, prima Type blanc neespîodabil, fâră miros.

Cântar specific 0.805. Punctul de aprins 40° Abeltest. Garantat cu 20 ~22°/0 
consumul mai puţin ca la petroleul indigen. Puterea flacărei cu 16— 18% 
mai mare. Preţul fi. 32 per 100 kilograme, inclusiv vama, Netto, esclusive 
Barei franco staţiunea drumului ferat orî unde în Ungaria s6u Transil
vania, Netto Cassa reluare (Nachname).

Cantitptea cea mai mică este un Barei original circa 160 klgr. Netto.

Numere singuratice 
à 5 cr. se poti! cumpéra ìb 
din * Gazeta Transilvaniei * 
librăria Nieolae Cinrcu.

v i s !
iac o şi remoiPrenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiasca a arăta în deosebi, când voiesc 

ca espedarea se li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se abonâză din nou, s& binevoiaseâ a scrie adresa

lămurit şi s6 arate şi posta ultimă.

Administrat. „Gaz. Trans.

3^v£er sio.1 t r e n u r i l o r
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din i O ctom bre 1895!

B u d a p e s t  a — A  r a d  l i - T  e  I u  s i i

Trenu.
mixtü

Trenű | Tremi 
de de j 

persón. persón.

Trenti
acce!.

Trenű
de

persón.

íj Trenü 
j de 
j;persón.

3.10 4.24

10.-

9.10 8.42
2.30 7.25
2.44 7.42
3.15 8.20
3.32 8.39
3.58 8.58
4.30
4.50
5.40

8.05 
11.10 
8 55 
4.30 
4.42 
5.03 
5.14 
5.32 
5.50

8 05 
1.55 
4 . -

4.47
5.04
6.10
6.39
7.11
7.28
8.13

6.12
7 . -
7.28
7.54 
8.10
8.28
8.54 
9.08

10.06
10.29
10.53 
11.07
11.54

2.15
1 0 .-
1.37

6.05
7.05

7.50

8.51 
9.10

9.34

1 0 .-
10.11
10.37

11.01 
l l . 1^

6.10
6.30 
6.40 
7.07 
7.18 
7.35 
7.58! 
8.14' 
8.56;
9.24 
9 50(1

10.06,
10.24 
10.50 
11.04
11.43 
12.06;
12.30
12.44 

l.o2

pl.

Î
SOS
pl.• }

Viena . . 
Budapesta.
Solnocü. .

Aradii . . • {

r
sos.

Glogovaţfl. . 
G-yorck . . 
PaulişO. . . 
Badna Lipova 
Öonopö. . . 
Berzava. , . 
Soborşimi . .

.
Guraäada . . 
Ilia . . . .  
Branicïca . . 
Deva . . . 
Siraeria (Piski) 
Oreştie . . . 
Jibotft . . . 
Vinţol de-jos . 
A lb»-Iu lia  . . 
Teiuşn . . .

sos.

î
pl.
sos.
X

6.02
7.35

Pl* fi

4.31 
11.30 
11. 
10.48 
10.25 
10.11 
9.58 
9.25 
9.09 
8.21 
7.45 
7.18 
7.08 
6.44

Trenu
accel.

7.20

6.02
6.05
5.09
4.14
4.22
4.04
3.19

1.20
11.22
8.20
8.10

7.29

6.33

6.07

5.44

5.17
5.05
4.40

3.59
3.35

Trenu
de

persón.

Trenü
de

persón.

3.—
6.30
3 . -
9,45
8.55 
8.44 
8.20 
8.08
7.56 
7.24
7.07
6.26

9.30
5.18

Trenü
mixtű

11.35
3.56 
7,-
6.47 
6.18 
6.02
5.47 
5.09 
4.50 
4.—

5.40
5.19’
5.08
4.42
4.10
3.59
3.18
2.56
2.32
2.14
1.35

11.32
11.16
10.37
9.03
9.12
8.53
8.11

B u d a p e s t a ^  gara de v e s t - R u ş a v a - Y e r c e r o v a

Orient.
Expres

Trenű
de

persón.

Trenű I Trenú 
de

accel. persón.

Trenű
accel.

8.36
Vineri

1.30
Circul.
numai
Sâmb.
4.43
4.49
6.03

6.47

1 1 .-

8.30
10.30
10.40
1.47
2.12
5.05

6.15
7.26
8.21
9.33

9.—

2.25
3-41
3.46
5.49

9.15 4.— j pl. Yiena

11.05

11.31
11.37
11.45

8.55

B r a s o v ü  — C l i e z d l - O ş o r l i e i w

trenü
mixtű

trenü
mixtü

trenü
de

persón.

trenü
mixtü

4.50 8.50 3.10 I pl. Braşovn . . sos. 8.19

5.36 9.33 3.43 ţ  Prejmerü . . ^ 7.41

j 6.49 10.46 4.35 J Sepsi S. Georg. 1 6.35

; 8.33 12.40 5.55 r  Covasna . . 4,55

9.19 1.26 6.32 ! sos. C.-Oşorheiu . pl. 4.—

1
N o t a : Órele însemnate în stânga staţiun1 lorii sun tű a se ceti

înseranézâ órele de nópte.

trenü
de

persón.

Irenü
mixtü

1.50
1.20

12.29 
11.13
10.30

7.20
6.42
5.b6
3.51
2.45

10.55

5.55
7.54

8.02
8.49
9.23

10.25
11.15

12.28
12.39
12.56
1.11
1.20

7.—
9.21
9.03

12.52
1.30
4.59

5.52

1.40

6.57
7.42
9.10

10.02
11.37
11.47
11.59
12.16
12.31
12.40

pl. Budapesta
SOS.) „
pl. j Czegled.

] Seghedinü

pl.

Tiraisóra .

T op o love ţ.
LugoşQ. . .
Caransebeşfi .
Teregova . .
Mehadia . .

! Băile Herculane
1 Topleţii . .

Rnşaya . . .

*. Y erceroya . .
Bucurescî . .

R i m e r i a  (Pisti) — P e t r o s e  111

trenü
mixtü

trenü
de

persón.

5.15

trenü
mixtű

trenű
mixtű

6.20
6.40

6.10
7.31
9.55

10.15
11.27
11.50

11.28
12.48
3.40
4.05
5.10
5.30

4.20
6.03
9.05

pl. Simeri a 
Haţegü .

p T '}  Petro jen i

Vulcani* 
sos. L u p en ï.

«pi .
I SOS.

de süsü ín josü, cele însemnate índrépta de josü ín süsü. Numerii în ouadraţî cu linii mai negrii

Tipografia A, Mureşianu, Braşov.


